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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

  

Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

  9:00 AM - English 
Friday 

7:00 PM - Polish 
Saturday: 

6:00 PM - Polish 
Sunday 

    8:30 AM - Polish 
  10:00 AM - English 
   11:30 AM - Polish 

 

Holy Days Schedule - Świȩta: 
  9:00 AM - English 
  7:00 PM – Polish 
 

Office Hours - Kancelaria Parafialna: 
 

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka 
 

Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 5:00 PM 

Wednesday: 9:00 AM - 5:00 PM 
Thursday: closed - nieczynne 
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed – nieczynne 

 
 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
  

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org 
pastor@stanislawkostkasi.org 

www.stanislawkostkasi.org 
 

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny 

  
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

 
Eucharistic Minister 

Nadzwyczajny Szafarz 
  

Mariusz Tutka 
Andrzej Gorzelski 
Waldemar Dębicki 

 
Music Director – Organista: 

  

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720   

 

Polish School - Polska Szkoła: 
Principal - Dyrektor 

 

Dorota Zaniewska 
tell: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl 
  

Confessions- Spowiedź: 
 

Friday - Piątek 
6:00 PM - 7:00 PM 

 

Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.: 
 

First Sunday of month 11:30 AM 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 

 

Weddings – Śluby: 
 

By appointment 6 months before. 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem. 



 

 

 

 
 
 

OCTOBER 13, 2024 
28TH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

DWUDZIESTA ÓSMA  
NIEDZIELA ZWYKŁA 

 

Saturday / Sobota 
6:00 P.M. Ś.P. Franciszek Wojsiat. 
                  
Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M. Ś.P. Piotr Samek w 5 rocznicę 
                    śmierci od córki z rodziną 
10:00 A.M. L.M. Anna Lendzian from loving  
                    Granddaughter. 
11:30 A.M. Ś.P. Waldemar Targoński. 
 

NABOŻEŃSTWO RÓŻAŃCOWE 
 
Tuesday / Wtorek 
9:00 A.M.  
 

Wednesday / Środa 
9:00 A.M. Thanksgiving Joseph & Elaine  
                  Wojtowicz & Family. 
 

Thursday / Czwartek 
9:00 A.M.  
 

Friday / Piątek  
7:00 P.M. Ś.P. Mirek Adamowicz w rocznicę  
                 śmierci. 
 

Saturday / Sobota 
9:00 A.M. L.M. Franciszek Siuzdak from  
                  Family. 
 

OCTOBER 20, 2024 
29TH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

DWUDZIESTA DZIEWIĄTA  
NIEDZIELA ZWYKŁA 

 

Saturday / Sobota 

6:00 P.M. Ś.P. Teresa, Mieczysław, Wojciech  
                 Jaworski od rodziny.               
 
Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M. Ś.P. Jan Grum w 30 rocznicę 
                    śmierci. 
10:00 A.M. For Parishioner’s 
11:30 A.M. Ś.P. Jan Trojan w 6 z rocznicę 
                    śmierci. 
 
 

NABOŻEŃSTWO RÓŻAŃCOWE 
 

OCTOBER 13, 2024 
28TH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

 
Blessed are the poor in spirit, 

for theirs is the kingdom of heaven. 
Mt 5:3 

 
First Reading 
Wisdom 7:7-11 
Wisdom is preferred above gold and silver. 
 
Responsorial Psalm 
Psalm 90:12-13,14-15,16-17 
The Lord fills us with love and joy. 
 
Second Reading 
Hebrews 4:12-13 
The Word of God exposes the heart. 
 
Gospel Reading 
Mark 10:17-30 (shorter form Mark 10:17-27) 
A man with many possessions asks Jesus 
what he must do to gain eternal life. 
 

ENTRANCE HYMN 
# 568 HOLY GOD, WE PRAISE THY 

NAME. 
 

OFFERTORY HYMN 
# 379 LORD, ACCEPT THE GIFTS WE 

OFFER. 
 

COMMUNION HYMN 
# 376 O LORD, I AM NOT WORTHY. 

 

RECESSIONAL HYMN 
# 659 AMERICA THE BEAUTIFUL. 



 

 

Today we continue reading the Gospel of 
Mark from where we left off last Sunday. Last 
Sunday our Gospel told how Jesus was tested by 
the Pharisees about the requirements for divorce. 
Recall that these chapters come from the second 
part of Mark’s Gospel, which chronicles the begin-
ning of Jesus’ journey to Jerusalem. 
 

 
 

In today’s Gospel, an unnamed man ap-
proaches Jesus and inquires about what he must do 
to inherit eternal life. Jesus replies that one must 
follow the commandments of the Law of Moses. 
The man acknowledges that he has observed all of 
these since his childhood. Jesus then says that only 
one thing is lacking: he must give his possessions 
to the poor and follow Jesus. The man leaves in 
sadness, and Mark tells us that this is because he 
had many possessions. 
The belief in resurrection and eternal life was a rel-
atively recent development in Jewish thought at Je-
sus’ time, and it wasn’t shared by everyone. The 
Pharisees taught that there would be a resurrection 
from the dead; the Sadducees did not share this be-
lief. Jesus taught that there would be a final judg-
ment for everyone and eternal life (the Kingdom of 
God) for believers. 

Jesus makes two requirements of the 
wealthy man who approaches him. First, he must 
give up his possessions. Throughout history, some 
Christians have taken this literally. Their example 
witnesses to us a radical commitment to the Gospel 
of Jesus. Some have read this as a particular re-
quirement directed to this specific individual. Still 
others have sought to explain the meaning in-
tended by the word possessions as those things 
that prevent one from following Jesus. Christians 
have generally understood that at the least, follow-

ing Jesus requires that believers hold material pos-
sessions loosely and remain vigilant against seek-
ing security in accumulating possessions. 

The second requirement Jesus makes of 
this man is the invitation that Jesus extends to all 
would-be disciples: “follow me.” Jesus very much 
wants this man to be his disciple. We believe that 
the Christian faith is one in which each believer is 
in a personal relationship with Jesus. Just as this 
Gospel tells us that Jesus loves the man and is sad 
when he departs, so too, Jesus loves us and is sad-
dened when we are unable to follow him. 

We see in this Gospel reading another ex-
ample of Mark’s pattern, which shows Jesus offer-
ing further elaboration about his message and 
meaning to his disciples. To his disciples, Jesus la-
ments the challenges faced by those who are rich 
in following him and entering the Kingdom of 
God. In reply to the disciples’ astonishment at the 
strictness of the standard that Jesus speaks about 
today, Jesus reminds his disciples that nothing is 
impossible with God. Salvation is determined by 
our ability to rely completely upon God. 

Peter replies to Jesus by boasting that the 
disciples have already given up everything. Jesus 
acknowledges that those who have given up eve-
rything for the sake of the Gospel will be rewarded. 
This reward begins now, in the new community 
that one will gain in this life, and will continue in 
the eternal age to come. Our personal relationship 
with Jesus is also an invitation to the community 
of faith, the Church. 
 

 
The Apostle Luke | Andrey Mironov 
 
SAINT LUKE 
Saint of the Day for October 18 

Luke wrote one of the major portions of the 
New Testament, a two-volume work comprising 
the third Gospel and Acts of the Apostles. In the 
two books he shows the parallel between the life 



 

 

of Christ and that of the Church. He is the only 
Gentile Christian among the Gospel writers. Tra-
dition holds him to be a native of Antioch, and Paul 
calls him “our beloved physician.” His Gospel was 
probably written between 70 and 85 A.D. 
Luke appears in Acts during Paul’s second jour-
ney, remains at Philippi for several years until Paul 
returns from his third journey, accompanies Paul 
to Jerusalem, and remains near him when he is im-
prisoned in Caesarea. During these two years, 
Luke had time to seek information and interview 
persons who had known Jesus. He accompanied 
Paul on the dangerous journey to Rome where he 
was a faithful companion. 
Luke’s unique character may best be seen by the 
emphases of his Gospel, which has been given a 
number of subtitles: 
1) The Gospel of Mercy 
2) The Gospel of Universal Salvation 
3) The Gospel of the Poor 
4) The Gospel of Absolute Renunciation 
5) The Gospel of Prayer and the Holy Spirit 
6) The Gospel of Joy 
 

 
 

PRAYER FOR HEALING SICKNESS. 
 Loving and ever-present God, we believe 
that your grace is sufficient for all things.  
Comfort us a new by your presence. Allow that in 
our weakness we may be made strong, in our grief, 
consoled, and in our ignorance, wise.  

Protect and guide us that we may know the 
way to take and that at each crossroad of life we 
may see the right path to choose. Safeguard us by 
your power, uphold us your kindness, and warm us 
by your love. By your divine grace help us to do 
what is right, to act courageously, to love our 
neighbors, to forgive our enemies. By your grace, 
bless us through Jesus Christ our Lord. Amen. 

For the sick: Anne Padula, Barbara 
Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine Os-
trowski, Joseph Wojtowicz, Krzysztof Paluch, 
Anna Kozłowska, Piotr Kobeszko, Ryszard 
Wiśniewski, Michał Marczewski. Venceslav 
D’Silva, Teodora Guziejko. 

13 PAŹDZIERNIKA 2024 
DWUDZIESTA ÓSMA 
NIEDZIELA ZWYKŁA 

 
 

Błogosławieni ubodzy w duchu,  
albowiem do nich należy królestwo niebieskie. 

(Mt 5, 3) 
 
Pierwsze czytanie  
(Mdr 7, 7-11) 
Mądrość to skarb najcenniejszy. 
 

Psalm 
(Ps 90 (89) 
Nasyć nas, Panie, Twoim miłosierdziem. 
 

Drugie czytanie  
(Hbr 4, 12-13) 
Skuteczność słowa Bożego. 
 

Ewangelia  
 (Mk 10, 17-30) 
Rada dobrowolnego ubóstwa. 
 

Pan Jezus jest w drodze. Idzie do Jerozo-
limy, by nas zbawić i po spełnionej misji powrócić 
do domu Ojca. W trakcie drogi spotyka różnych 
ludzi. W dzisiejszym fragmencie przysłuchujemy 
się rozmowie Chrystusa z młodym człowiekiem. 
Rozpoznaje on w Zbawicielu dobro, jest na drodze 
prowadzącej do zbawienia. Ale nie chce się na niej 
zatrzymywać, o czym świadczą jego słowa o wy-
pełnianiu przykazań. Chce pójść dalej. Zafascyno-
wał się Mistrzem z Nazaretu, zobaczył w Nim mi-
łość i dobroć Boga Ojca. Nie zaprzątają mu głowy 
potrzeby materialne, bo ma wiele bogactw. Nie 
one jednak otwierają nam drogę do nieba, lecz do-
bro, które można dzięki nim zdziałać. Pan Jezus, 
znając ludzkie serce, dotyka tej właśnie sfery, 
która dla młodzieńca była cenna. Widać to wyraź-
nie po jego reakcji. Rozpoczyna się w nim we-
wnętrzna walka o to, co jest najważniejsze. Cza-
sami każdy z nas kalkuluje, bo nie chce pozbywać 
się własnych bogactw. Mogą nimi być nasze roz-
mowy o życiu drugiego człowieka, samochody, 
podróże i inne rzeczy, a niekiedy nawet osoby. 
Mogą one stać się kryterium patrzenia na bliź-
niego, już nie przykazanie miłości, ale mój subiek-
tywny osąd. W ten sposób oddalam się od Boga i 
od zbawienia. 

Pan Jezus zaprasza dzisiaj ciebie do zasta-
nowienia się nad własnym życiem i dostrzeżenia 



 

 

wielu darów, które otrzymujesz od Boga. Towa-
rzyszy ci w drodze, którą przebył młodzieniec, a 
której celem jest poznanie prawdy o sobie. Uzdal-
nia do wdzięczności za otrzymane dary i do jak 
najlepszego ich wykorzystania. Pan Jezus wprost 
mówi o tym, że naśladując Go, spotkamy wielu lu-
dzi, będziemy im bliscy, doznamy ich wzajemno-
ści. Oni zawsze będą nam stwarzać przestrzeń do 
działania, okazywania dobroci i miłości Boga. 
 

 
 

MODLIŁEM SIĘ I  
DANO MI ZROZUMIENIE. 

Na początku modlitwy najtrudniej jest 
znieść milczenie Boga. Później ogarnia nas pra-
gnienie bycia wysłuchanym. Człowiek chce się 
wygadać, a czasem i wypłakać również przed Bo-
giem. I dobrze, że tak jest. Modlitwa opiera się jed-
nak na oczekiwaniu. Niestety, wielu szybko traci 
cierpliwość, zniechęca się i aby tylko wypełnić ob-
owiązek, poprzestaje na formułkach wyrecytowa-
nych na pamięć albo w najlepszym wypadku zado-
wala się spontanicznym monologiem. A przecież 
wydają się słuszne słowa S. Kierkegaarda, iż „w 
modlitwie nie chodzi o to, aby Bóg usłyszał treść 
modlitwy, lecz o to, aby modlący się kontynuował 
modlitwę aż do momentu, kiedy sam usłyszy to, co 
Bóg chce mu powiedzieć”. Ten, kto naprawdę się 
modli, chce jedynie słuchać. Św. Jan Vianney py-
tany o swoją osobistą modlitwę, zwykł odpowia-
dać; „Ja na Niego spoglądam i On spogląda na 
mnie i razem jesteśmy szczęśliwi”.  

Ilu ludzi jest dzisiaj szczęśliwych na mo-
dlitwie? A może za mało uświadamiamy sobie 
obecność Jezusa i Jego spojrzenie? Mówią nam o 
tej Obecności i o tym Spojrzeniu wszystkie Ewan-
gelie. 

Jezus jest tak bardzo obecny na kartach 
Ewangelii, w życiu Apostołów, że niemalże wi-
dzimy go naszymi oczami. Zmartwychwstały Je-
zus-Emmanuel, „Bóg z nami”, i nieustannie reali-
zująca się Jego obietnica: „Jestem z wami po 
wszystkie dni, aż do skończenia świata” napawa 
takim pokojem i radością, że trudno zrozumieć, jak 
można kwestionować Jego obecność. Przypomina 
mi się zasłyszana historia: „nawiedzony” krzyczy 
w kościele na cały głos: „Nie ma Boga, nie ma 
Boga”. Ponieważ krzyk narasta, z konfesjonału 
wychyla się staruszek spowiednik i pyta: „A co się 
stało? Przecież zawsze był!”. 

Druga sprawa to spojrzenie Jezusa. Jest to 
spojrzenie Boga-Człowieka. Nie zawsze było ono 
łagodne. Jezus potrafił spojrzeć z wyrzutem — tak 
spojrzał na Piotra, gdy trzeba było go skarcić — a 
także ze smutkiem, gdy Piotr się Go zaparł (por. 
Łk 22,61). Spojrzał nawet z gniewem, widząc za-
twardziałość faryzeuszów (por. Mk 3,5). Najczę-
ściej jednak Ewangelie wspominają, że Jezus pod-
nosił wzrok i spoglądał w górę, w niebo (por. Mk 
6,41; 7,34; Łk 9,16; 19,5). Najpiękniejsze zaś 
określenie spotykamy w dzisiejszej perykopie 
ewangelicznej: Jezus „spojrzał z miłością” na tego, 
który pytał Go: „Nauczycielu dobry, co mam czy-
nić, aby osiągnąć życie wieczne?”.  

Gdy będziemy prosili Pana o odpowiedź, 
nie pozostawi nas bez słowa. Owszem, Jego żywe 
słowo jest zawsze skuteczne i ostrzejsze niż 
wszelki miecz obosieczny. Jednak gdy przyjrzymy 
się ojcom pustyni, zrozumiemy, że aby usłyszeć to 
słowo, byli gotowi opuścić wszystko i trwać go-
dzinami, czując nad sobą spojrzenie Boga-Miłości. 
Znamy pieśń „Być bliżej Ciebie chcę”. Rzadko 
śpiewamy trzecią jej zwrotkę, która brzmi: „Choć 
jak wędrowiec sam idę przez noc, w Tobie niech 
siłę mam i w Tobie moc. Gdy czuwam i wśród snu, 
czy słońce jest czy mrok, niechaj mnie strzeże 
Twój, o Panie wzrok”. 

Spojrzenie należy do kultury osobistej każ-
dego z nas. Czy potrafimy spojrzeć sobie w oczy 
przy powitaniu? Mówimy o spojrzeniu nieszcze-
rym, podejrzliwym, niechętnym. Są też spojrzenia 
pogodne, radosne, wdzięczne, poważne, czujne, 
badawcze. Spojrzenie pogodne, radosne jest szcze-
gólnym znakiem ukrytych w głębi serca wartości. 
Czyjeś spojrzenie może „obudzić mnie we mnie”, 
wydobyć pokłady dobra jeszcze nieodkryte. „Mo-
dliłem się i dano mi zrozumienie, przyzywałem i 



 

 

przyszedł na mnie duch mądrości” (Mdr 7,7). Ży-
jemy w świecie, gdzie często zastępuje się warto-
ści wyższe niższymi: zamiast szczęścia pojawia 
się zadowolenie, zamiast świętości — sukces, za-
miast prawdy — informacja, zamiast piękna — 
snobizm, zamiast wierności — nowość. Jezu, po-
móż nam skierować wzrok ku górze, ku niebu. 
Skąd nadejdzie dla mnie pomoc? Pomoc moja u 
Pana. 

 

 
 

15 obietnic danych przez Matkę Bożą za odma-
wianie Różańca Świętego bł. Alanowi de Rupe 
 
1.  Ktokolwiek będzie Mi służył przez odmawianie 
Różańca, otrzyma wyjątkowe Łaski. 
2.  Obiecuję moją specjalną obronę i największe 
Łaski wszystkim tym, którzy będą odmawiać Ró-
żaniec. 
3.  Różaniec stanie się groźną bronią przeciwko 
Piekłu, zniszczy, pomniejszy grzechy, zwycięży 
heretyków. 
4.  Spowoduje on, że cnoty i dobre dzieła za-
kwitną; otrzyma on od Boga obfite przebaczenia 
dla dusz; odciągnie serca ludu od umiłowania 
świata i jego marności, podniesie je do pożądania 
rzeczy wiecznych. 
5.  Dusza, która poleci Mi się przez odmawianie 
Różańca nie zginie. 
6.  Ktokolwiek będzie odmawiał Różaniec i odda 
się rozmyślaniu nad jego świętymi tajemnicami, 
nigdy nie będzie pokonany przez niepowodzenia. 
Bóg nie będzie go karał w swojej Sprawiedliwości, 
nie zginie śmiercią niespodziewaną; jeżeli będzie 
sprawiedliwy i wytrwały w Łasce Bożej i będzie 
godny życia wiecznego. 
7.  Ktokolwiek będzie miał prawdziwe nabożeń-
stwo do Różańca - nie umrze bez Sakramentów 
Kościoła. 

8.  Wierni w odmawianiu Różańca będą mieli w 
życiu i przy śmierci światło Boga i pełnię Jego Ła-
ski. 
9.  Uwolnię z Czyśćca tych, którzy mieli nabożeń-
stwo do Różańca Świętego. 
10.  Wierne dzieci Różańca zasłużą na wysoki sto-
pień chwały w Niebie. 
11.  Przez odmawianie Różańca otrzymacie 
wszystko, o co prosicie. 
12.  Wszystkich, którzy odmawiają Różaniec, 
będę wspomagała w ich potrzebach. 
13.  Otrzymałam od mojego Boskiego Syna obiet-
nicę, że wszyscy obrońcy Różańca będą mieli za 
wstawienników cały Dwór Niebieski w czasie ich 
życia i w godzinę ich śmierci. 
14.  Wszyscy, którzy odmawiają Różaniec są mo-
imi synami i braćmi mojego Jedynego Syna, Je-
zusa Chrystusa. 
15.  Nabożeństwo do mojego Różańca jest wiel-
kim znakiem przeznaczenia do Nieba. 
 

 
 

We would like to inform you that as of  
October we will be accepting Mass intentions for 
2025. Please call the Parish Office (718) 447-3937. 

Thank you and God Bless.  
 

Można zamawiać Msze Św. na 2025 rok, osobiście 
lub telefonicznie (718-447-3937) w godzinach pracy 

kancelarii  
wtorek i środa 9:00 am – 5:00 pm 

oraz piątek 9:00 am – 3:00 pm 
 

 

 
 

Usług inżynierskich. 
Nowe budynki, dobudowy, przebudowy. 



 

 

Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of 
Buildings. 

Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi. 
Violations. 

Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie. 
Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w 

sprawach związanych w zakresie architektury. 
Mówimy po Polsku: 

KONTAKT Karolina Sadelski – 718-667-8500 
e-mail: ksadelski@permanentengineering.com 

 
 

 
 

SERDECZE PODZIĘKOWANIE ZA  
POMOC DLA POWODZIAN. DO CARTAS 

ZOSTANIE PRZESŁANE $3,390. 
 

 
 

 
 

SUNDAY – OCTOBER 6, 2024 
I – $1,904 
II – $838 
Fuel - $700      TOTAL - $700 

 

 

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE 
THE MOST BLESSED SACRAMENT 

 

 October 13 – October 20, 2024 
 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of the: 
Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato Families. 
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, Thompson 
Families. 

2. Good health for our Family. 
J. Ostrowski: 

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski. 
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families. 
3. For good health for sisters Catherina. 
4. L.M. Angela & Philip. 

Suzanne A. Ascher & Wayne Ascher: 
1. L.M. Teresa F. Ascher 
2. L.M. Teresa & Thomas Anthony Romanik. 
3. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych. 

Helene Hartmann-Pulaski: 
1. L.M. Pulaski Family. 
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Margaret Etter. 

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski. 
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving. 
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta. 
2. L.M. Michael Aimesbury. 
3. Good Health – Gary Aimesbury. 
4. Good Health - Felicia Krause. 
5. Success & recover from surgery for Maria 

McDonald 
6. L.M. Barbara Olsen. 
7. L.M. Helena Ostrowski. 

Veronica Althea Modzelewski: 
1. L.M. Brian G. Schiels. 
2. L.M. Josephine & John Modzelewski. 
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & Sienkiewicz 

Families. 
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason. 
2. L.M. Peter & Glenn Johnson. 
3. Good health for family. 
4. Guidance and safety. 
5. Special Intentions. 

Dann McAuliffe: Prayer for Good Health for Donna   
                              Knuth 
Maria Tomaszuk: Ś.P. Adam Tomaszuk, Władysław  
                               Kobeszko, Regina Kobeszko,        
                               babcia Partycji, brat Betty. 

 


